
پرسش ۱۴۷: معنی «ننسها» در آیه ی «ما ننسخ من آیة او ننسها» 

الـسؤال/ ١٤٧: قـال تـعالـى: ﴿مَـا نـَنْسَخْ مِـنْ آیـَةٍ أوَْ نـُنْسِھَا نـَأتِْ بـِخَیْرٍ مِـنْھَا أوَْ مِـثْلھَِا 
ألَـَمْ تـَعْلمَْ أنََّ اللهََّ عَـلىَ كُـلِّ شَـيْءٍ قـَدِیـرٌ﴾([585])، مـا مـعنى (نـنسھا) فـي الآیـة أعـلاه ؟ ومـا 

كیفیة نسیانھا ؟ 
نصركم الله بنصره. 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « هـیچ آیـه ای را مـنسوخ یـا فـرامـوش نمی کنیم مـگر آنکه 
بهــتر از آن یــا هــمانــند آن را می آوریــم. آیــا نمی دانی که خــداونــد بــر هــر چیزی تــوانــا 

است؟»([586]).معنای فراموشی در این آیه و کیفیت آن چیست؟ 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم، والحمد a رب العالمین 
قال تعالى: ﴿سَنقُْرِئكَُ فلاَ تنَْسَى * إلاَِّ مَا شَاءَ اللهَُّ﴾([587]). 

پاسخ:بسم الله الرحمن الرحیم،والحمدلله رب العالمین. 
خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « زودا که بـرای تـو بـخوانـیم، مـباد که فـرامـوش کنی *  مـگر 

آنچه خدا بخواهد »([588]). 

أي: إلاّ مـا شـاء الله أن ینسـیك، أي فـي ھـذا الـعالـم الـجسمانـي. وتـلك الآیـات الـتي لـم 
یـتلھا الـرسـول(ص) فـي ھـذا الـعالـم الـجسمانـي عـلى الـناس كـان لـھا أثـر فـي ارتـقاء 
نـفس الـرسـول(ص) وعـودتـھ إلـى الـحقیقة، وبـالـتالـي اسـتقبال الـرسـول(ص) آیـات ھـي 
خـیر لـلمؤمـنین لـینصرھـم الله بـنصره، فھـذه الآیـات الـبدیـلة ھـي خـطوة إلـى الأمـام 
بـاتـجاه الـنصر الإلھـي، فھـي كـتلك الآیـات (مـثلھا) مـن جـھة الھـدایـة ولـكنھّا أقـرب إلـى 

ظھور أمر الله ونصر دین الله (خیر منھا). 



یعنی فـقط هـر آنـچه خـدا بـخواهـد تـو را فـرامـوشی می دهـد؛ یعنی در این عـالـم جـسمانی. 
آن آیاتی که رسـول خـدا(ص) در این عـالـم جـسمانی بـر مـردم نـخوانـد، اثـری در ارتـقای 
نــفس رســول اکرم(ص) و دعــوت ایشان بــه حقیقت دارد و بــه دنــبال آن دریافــت آیاتی 
تـوسـط رسـول خـدا(ص) که بـرای مـؤمنین بهـتر بـود؛ بـرای آنکه خـداونـد آنـها را بـا یاری 
خـودش یاری کند. این آیاتِ جـایگزین، قـدمی بـه جـلو بـرای یاری و پیروزی الهی اسـت؛ 
اینها از نـظر هـدایت کردن مـانـند هـمان آیات (مِـثلها) هسـتند ولی بـه ظـهور امـر خـداونـد و 

یاری و پیروزی دین خداوند نزدیک تر هستند (خیرٌ منها = بهتر از آنها). 

وكـذا كـل إمـام فـھو آیـة لمحـمد(ص)، فـالإمـام الـذي یـأتـي ھـو كـالإمـام الـذي قـبلھ مـن 
جـھة الھـدایـة، وھـو خـیر لـكم (خـیر مـنھا)؛ لأنـّھ خـطوة إلـى الأمـام بـاتـجاه الـفرج ونـصر 

دین الله وظھور دین الحق على الدین كلھّ ([589]). 
السید أحمد الحسن - وصي ورسول الإمام المھدي (ع) 

بـه همین تـرتیب هـر امـامی، آیه ای بـرای محـمد(ص) اسـت؛ امـامی که می آید از نـظر 
هـدایتگری درسـت مـانـند امـام قبلی اسـت در حـالی که بـرای شـما بهـتر اسـت (خیر مـنها)؛ 
چـرا که قـدمی رو بـه جـلو در جهـت گـشایش و یاری دین الهی و ظـهور دین حـق بـر تـمامی 

ادیان می باشد([590]). 
سید احمد الحسن - وصی و فرستاده ی امام مهدی(ع) 

 ******

[585]- البقرة: 106.
[586] - بقره: 106. 



[587]- الاعلی: 6 – 7.
[588] - اعلی: 6 و 7. 

[589]- عـن شـاهـویـه بـن عـبد الـله الـجلاب، قـال: کـتب إلـي أبـو الـحسن فـي کـتاب: (أردت أن تـسأل عـن الخـلف بـعد أبـي جـعفر 
وقـلقت لـذلـك فـلا تـغتم فـإن الـله عـز وجـل لا یـضل قـومـاً بـعد إذ هـداهـم حـتی یـبین لـهم مـا یـتقون، وصـاحـبك بـعدي أبـو محـمد ابـني 
وْ مِـثْلِهَا) قـد کـتبت بـما 

َ
ـنْهَا أ تِ بِـخَیْرٍ مِّ

ْ
وْ نُـنسِهَا نَـأ

َ
وعـنده مـا تـحتاجـون إلـیه، یـقدم مـا یـشاء الـله ویـؤخـر مـا یـشاء الـله، (مَـا نَـنسَخْ مِـنْ آیَـةٍ أ

فیه بیان وقناع لذي عقل یقظان) الکافي: ج1 ص328.
نَّ الـلّهَ لَـهُ مُـلْكُ 

َ
لَـمْ تَـعْلَمْ أ

َ
نَّ الـلّهَ عَـلَیَ کُـلِّ شَـيْءٍ قَـدِیـرٌ * أ

َ
لَـمْ تَـعْلَمْ أ

َ
وْ مِـثْلِهَا أ

َ
ـنْهَا أ تِ بِـخَیْرٍ مِّ

ْ
وْ نُـنسِهَا نَـأ

َ
قـولـه عـز وجـل: (مَـا نَـنسَخْ مِـنْ آیَـةٍ أ

ـن دُونِ الـلّهِ مِـن وَلِـيٍّ وَلاَ نَـصِیرٍ)، قـال الإمـام (ع): قـال محـمد بـن عـلي بـن مـوسـی الـرضـا (ع): (مـا  رْضِ وَمَـا لَـکُم مِّ
َ
مَاوَاتِ وَالأ الـسَّ

نـنسخ مـن آیـة بـأن نـرفـع حـکمها أو نـنسها بـأن نـرفـع رسـمها - وقـد تـلي - وعـن الـقلوب حـفظها وعـن قـلبك یـا محـمد کـما قـال: 
هُ) أن ینسـیك فـرفـع عـن قـلبك ذکـره نـأت بـخیر مـنها، یـعني بـخیر لـکم فهـذه الـثانـیة أعـظم  (سَـنُقْرِؤُكَ فَـلاَ تَنسَـی * إِلاَّ مَـا شَـاء الـلَّ
لـثوابـکم وأجـل لـصلاحـکم مـن الآیـة الأولـی الـمنسوخـة أو مـثلها أي مـثلها فـي الـصلاح لـکم؛ لأنـا لا نـنسخ ولا نـبدل إلا وغـرضـنا فـي 

ذلك مصالحکم) بحار الأنوار: ج4 ص104.
وقـال محـمد بـن عـلي الـباقـر: (ومـما قـدر الـله عـلیه الـنسخ والـتنـزیـل لـمصالـحکم ومـنافـعکم لـتؤمـنوا ویـتوفـر عـلیکم الـثواب بـالـتصدیـق 
بـها، فـهو یـفعل مـا یـشاء مـما فـیه صـلاحـکم والـخیرة لـکم، ثـم قـال: ألـم تـعلم یـا محـمد أن الـله لـه مـلك الـسموات والأرض، فـهو 
یـملکهما بـقدرتـه ویـصرفـهما تـحت مشـیئته لا مـقدم لـما أخـر ولا مـؤخـر لـما قـدم، ثـم قـال الـله تـعالـی: ومـا لـکم یـا معشـر الـیهود 
والـمکذبـین بمحـمد(ص) والـجاحـدیـن نـسخ الشـرائـع مـن دون الـله سـوی الـله تـعالـی مـن ولـي یـلي مـصالـحکم إن لـم یـدلـکم ربـکم 

للمصالح، ولا نصیر ینصرکم من الله یدفع عنکم عذابه) بحار الأنوار: ج4 ص104.(المعلق).
 

[590] - از شاهویه بن عبد الله جلاب نقل شده است که گفت: ابو الحسن رضا(ع) در نامه ای برایم نوشت: «خواستی بپرسی 
که بعد از پدرم، جعفر(ع) چه کسی جانشین است و در دل نگرانی داشتی؛  اندوهگین نباش که خداوند عزوجل هیچ قومی را 
بعد از هدایتشان گمراه نمی کند تا اینکه آنچه باید نسبت به آن تقوا پیشه کنند را برایشان تبیین نماید.  پس از من صاحب شما 

ابو محمد، پسرم خواهد بود. هرآنچه شما نیاز داشته باشید نزد او هست. خدا هر چه بخواهد پیش می اندازد و هر چه بخواهد به 
وْ مِثْلِهَا» (هیچ آیه ای را منسوخ یا فراموش نمی کنیم مگر آنکه بهتر از آن یا 

َ
نْهَا أ تِ بِخَیْرٍ مِّ

ْ
وْ نُنسِهَا نَأ

َ
تاخیر: «مَا نَنسَخْ مِنْ آیَةٍ أ

همانند آن را می آوریم) آنچه لازم بود و کفایتی برای عقل های بیدار بود را برایت نوشتم». کافی: ج 1 ص 328. 
لَمْ 

َ
نَّ اللهَ عَلَیٰ کُلِّ شَيْءٍ قَدِیرٌ * أ

َ
لَمْ تَعْلَمْ أ

َ
وْ مِثْلِهَا أ

َ
نْهَا أ تِ بِخَیْرٍ مِّ

ْ
وْ نُنسِهَا نَأ

َ
درباره ی این سخن خداوند متعال: «مَا نَنسَخْ مِنْ آیَةٍ أ

ن دُونِ اللهِ مِن وَلِيٍّ وَلاَ نَصِیرٍ» (هیچ آیه ای را منسوخ یا فراموش نمی کنیم  رْضِ وَمَا لَکُم مِّ
َ
مَاوَاتِ وَالأْ نَّ اللهَ لَهُ مُلْكُ السَّ

َ
تَعْلَمْ أ

مگر آنکه بهتر از آن یا همانند آن را می آوریم. آیا نمی دانی که خداوند بر هر چیزی توانا است؟ * آیا نمی دانی که فرمانروایی 
آسمان ها و زمین متعلق به خداوند است و شما را جز او، هیچ یاری و یاوری نیست؟) امام(ع) فرمود: «محمد بن علی بن 

موسی الرضا(ع) فرمود: آیه ای که نسخ می شود یعنی حکم آن را برمی داریم یا فراموشش می کنیم یعنی رسمش را برمی داریم 
و می فرماید: «سَنُقْرِؤُكَ فَلاَ تَنسَی * إِلاَّ مَا شَاء اللهُ» (زودا که برای تو بخوانیم، مباد که فراموش کنی *  مگر آنچه خدا بخواهد) 
یعنی از قلب هایی که حفظشان می کنند و از قلب تو ای محمد، که تو را فراموشی می دهد و یادش از قلبت برداشته می شود و از 
آن بهتر را خواهیم آورد، یعنی برای شما بهتر است و این دومی، ثوابش برای شما بیشتر و صلاحیتش برای شما نسبت به آیه ی 



قبلیِ منسوخ شده بهتر است یا «نظیر آن» یعنی مثل آن در اصلاح دین شما؛ چرا که ما نسخ نمی کنیم و تغییر و تبدیلی ایجاد 
نمی کنیم مگر اینکه هدفمان مصلحت شما باشد». بحار الانوار: ج 4 ص 104. 

امام محد بن علی باقر(ع) فرمود: «تقدیر الهی بر نسخ و نازل نمودن در جهت مصالح و منافع شما برای آن است که ایمان 
بیاورید و با تصدیقش، ثواب به شما داده شود و در هرآنچه او اراده می فرماید و به انجام می رساند خیر و صلاح شما وجود دارد. 

سپس فرمود: ای محمد، آیا نمی دانی که فرمانروایی آسمان ها و زمین متعلق به خداوند است؟ او با قدرتش صاحب همه ی آنها 
است و با خواست و اراده اش در آن دخل و تصرف می نماید، مُقدّم را به تاخیر نمی اندازد و مؤخّر را پیش نمی اندازد. سپس 

خداوند متعال می فرماید: شما را چه شده است ای گروه یهودیان و ای تکذیب کنندگان محمد(ص) و ای کسانی که تلاش 
می کنید تا شرایع را بدون خواست خداوند متعال نسخ نمایید، اگر پروردگارتان شما را به مصالح تان راهبری نکند چه کسی 

مصالح تان را برای شما خواهد آورد؟ و در برابر خداوند هیچ یار و یاوری نخواهید داشت تا عذابش را از شما دفع نماید». بحار 
الانوار: ج 4 ص 104.


